O HULUHR 233 oy 4 AL BE 5451
o Tokyo Metropolitan Government Ordinance on the Settlement of Environmental
Pollution Disputes
AN HE—OH —~—H
October 22, 1970
S — s
Ordinance No. 149
KIE  BEFIPULE—OH —/N HEBIE S
Amendments Ordinance No. 88 of October 16, 1974
BHMA_F=H=Z0OH&HHE =5
Ordinance No. 13 of March 30, 1977
AN OFE=H =Z0OHZEHIE—/\5
Ordinance No. 18 of March 30, 1985
PRk — A=A = HEBIE LS
Ordinance No. 78 of March 31, 2000
PR - H ZPUHSEM S —O—%5
Ordinance No. 101 of December 24, 2009
HER N E M RGN &2 DT 5
The Tokyo Metropolitan Government Ordinance on the Settlement of Environmental
Pollution Disputes is hereby promulgated.
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Tokyo Metropolitan Government Ordinance on the Settlement of Environmental
Pollution Disputes
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(Outline)
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Article 1 This ordinance, pursuant to the Act on the Settlement of Environmental
Pollution Disputes (Act No. 108 of 1970; hereinafter referred to as the "Act") sets forth
matters necessary for resolution of dispute arising from any pollution.
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(Establishment of Review Board)
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Article 2 Pursuant to the provisions of Article 13 of the Act, the Tokyo Metropolitan
Government Pollution Review Board (hereinafter referred to as the "Review Board")

shall be established.
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(Organization of Review Board)
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Article 3 The Review Board shall be composed of 15 members.
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(Specialist Investigators)
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Article 4 (1) The Review Board may appoint not more than 30 specialized
investigators to investigate specialized matters.
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(2) Specialist investigators shall be appointed by the governor from among those with
academic experience.
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(3) Specialist investigators shall be dismissed from their positions when the
investigation regarding their specialized matters has been completed.
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(Costs required for dispute resolution procedures)
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Article 5 Costs as specified in the ordinance in Article 44, paragraph (2) of the Act
shall include:
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(i)As provided in the Enforcement Order of the Act on the Settlement of Environmental
Pollution Disputes (Cabinet Order No. 253 of 1970); hereinafter referred to as
"Order"), railroad fares, ship fares, car fare daily allowances, accommodation
charges, or appraisal fees to be paid to withesses who are asked to make
statements or opinions pursuant to the provisions of Article 10, or to appraisers who
are requested to make an appraisal.
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(i) Costs related to the submission of documents or materials requested by the
Conciliation Committee or Arbitration Committee.
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(i) Expenses required for business trips for members of the Mediation Committee,

Conciliation Committee, Arbitration Committee, and specialized investigators, or



relevant staff.
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(iv) Postage or telegraph charges for summons or delivery
(MEEILEBI N - B Sf—= - —HE)
(Partially amended by Ordinance No. 88 of 1974 and Ordinance No 13 of 1977)
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(Fees)
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Article 6 (1) A person who files an application for conciliation or a petition for
participation pursuant to the provisions of Article 23-4, paragraph (1) of the Act, or a
person who applies for conciliation to the Review Board shall pay an amount of fee as
set out in the lower column of the Table below against the upper column (an amount as
calculated based on such table, deducted by an amount of fee paid for an application
by a person who has made an application for arbitration for the application for
conciliation or the application for participation in the conciliation proceedings in the
cases where conciliation has been terminated pursuant to the provisions of Article 36,
paragraph (1) of the Act, or where the conciliation has been deemed to have been
terminated pursuant to the provisions of paragraph (2) of the said Article within two

weeks from the date of receipt of notification of such termination).
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Typ Upper column Lower column
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(i) | Application for XV EH L <S8
conciliation The value calculated in accordance with the following

according to the value of claims of conciliation
(—) FAFEzko zFHOMEIH AT TH
1. The value of claims of conciliation not more




than 1,000,000 yen 1,000 yen
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2. Portion by which the amount of claims of
conciliation exceeds 1,000,000 yen but not more
than 10,000,000 yen In 10,000 yen
increments 7 yen
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(i) Portion by which the amount of claims of
conciliation exceeds 10,000,000 yen but not more
than 100,000,000 yen In 10,000 yen
increments 6 yen
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4. Portion by which the amount of claims of
conciliation exceeds 100,000,000 yen In

10,000 yen increments 5 yen

(ii)

D HEE
Application for
Arbitration
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The value calculated in accordance with the following
according to the value of claims of arbitration
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1. The value of claims of arbitration not more
than 1,000,000 yen 2,000 yen
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2. Portion by which the amount of claims of arbitration
exceeds 1,000,000 yen but not more than
10,000,000 yen In 10,000 yen increments
20 yen
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(i) Portion by which the amount of claims of

arbitration exceeds 10,000,000 yen but not more




than 100,000,000 yen In 10,000 yen
increments 15 yen

() fhdkz ko 2 HIHOMIEH 2 —(EH 2 8 2 5 # 5>
ZoffifE—HMEclic +HM

4. Portion by which the amount of claims of arbitration
exceeds 100,000,000 yen In 10,000 yen
increments 10 yen

= | EBRSTERONE— | —oHEICK VR L TR

(i) | HOHEIC X 2ZM @ | The amount calculated in accordance with the

FIZC paragraph 1.

Petition for

participation pursuant

to the provisions of

Article 23-4, paragraph

(1) of the Act
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2 The value of claims of conciliation or arbitration, which is the basis for calculating

the amount of fees in the Table in the preceding paragraph, shall be calculated based
on the benefits claimed in the application or request for participation. In which case, if it
is impossible to calculate any value, the value shall be deemed as 5,000,000 yen.
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3) If the value of a claim for which conciliation is requested pursuant to the
provisions of Article 6 of the Order shall increase, the balance between the amount of
fees paid for the application or petition for participation prior to the increase and the
amount of fees to be paid for the increased value shall be paid.
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(Fully amended by Ordinance No. 13 of 1977; partially amended by Ordinance

No. 18 of 1985, Ordinance No. 78 of 2000, and Ordinance No. 101 of 2009)
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(Reduction or Exemption of Fees or Deferment of Payment)
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Article 7 If the Governor determines that the party applying for conciliation,
arbitration, or participation pursuant to the provisions of Article 23-4, paragraph (1) of
the Act does not have the means to pay the fee set out in paragraph (1) of the
preceding Article due to poverty, the governor shall reduce or remit the fee, or the
payment may be postponed.

(APl —= - 2k F—FplE/\ - —EE)
(Fully amended by Ordinance No 13 of 1977; partially amended by Ordinance
No. 78 of 2000)
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(Nonrefundable Fees)
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Article 8 Fees which have been already paid shall not be returned to the payer.
However, this shall not apply under extraordinary circumstances as the governor may
deem appropriate.
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(Partially amended by Ordinance No 13 of 1977)
B Il
Supplementary Provisions

(fE1THIH)

(Effective Date)
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@ This Ordinance shall come into effect as of November 1, 1970. However, the
provisions of Articles 2 to 4 shall come into effect from the date specified by the Tokyo
Metropolitan Government regulations.

(MEFI P N AR R 25 04\ 5 CREFIPUN U H — H 2> 6 JiAT)
(Enforced from April 1, 1971 under Regulation No. 48 of 1971)
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(Partial amendments to other Ordinances)
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(2) The Ordinance Concerning Reimbursement of Expenses for Persons Appearing



in Trials, Summons, Hearings, etc. and Persons Participating in Public Hearings (Tokyo
Metropolitan Government Ordinance No. 76 of 1956) shall be hereby amended as
follows.
(KD K 5] W
[as follows] omitted
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Supplementary Provisions (Ordinance No. 88 of 1974)
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This ordinance shall come into effect as of November 1, 1974.
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Supplementary Provisions (Ordinance No. 13 of 1977)
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This ordinance comes into effect as of the date of promulgation.
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Supplementary Provisions (Ordinance No. 18 of 1985)
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1) This ordinance shall come into effect as of April 1, 1985.
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(2) With respect to the fees for those for which applications or petitions for
participation have been received at the time of enforcement of this ordinance, the
provisions then in force shall remain applicable.
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Supplementary Provisions (Ordinance No. 78 of 2000)
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This ordinance comes into effect as of April 1, 2000.
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Supplementary Provisions (Ordinance No. 101 of 2009)
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This ordinance comes into effect as of the date of promulgation.



